
ЭТИМОЛОГИЯ

Каждое произнесенное тобой Слово –
Живое. Оно имеет свой цвет, свет, 
объем, память, историю, 
предназначение, силу и нежность…



«С русским словом можно творить чудеса. Нет ничего 
такого в жизни и нашем сознании, чего нельзя было 
бы передать русским словом».

К.Г.Паустовский.



Франсуа Вольтер, великий французский писатель, философ – просветитель, 
иностранный почетный член Петербургской Академии Наук (1746 год) очень 
точно сказал: « Этимология – это наука, в которой гласные ничего, а согласные 
почти ничего не значат».



Этимологический анализ слов как орфографический прием одобряют многие 
ученые. Например, различие гласных в корне слов  ОБОНЯНИЕ и ОБАЯНИЕ 
можно объяснить их различным  происхождением: ОБАЯНИЕ происходит от 
слова БАЯТЬ, что означает «ОКОЛДОВАТЬ СЛОВАМИ», а ОБОНЯНИЕ от слов 
ВОНЯТИ – ЗАПАХ.



ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЕ СЛОВАРИ





ПАЛОМНИК – древнерусское  ПАЛЬМА, заимствовано из латинского языка 
palma – «ПАЛЬМА, ФИНИК», буквально означало «ЧЕЛОВЕК, 
ВЕРНУВШИЙСЯ ИЗ СВЯТЫХ МЕСТ С ПАЛЬМОВОЙ ВЕТВЬЮ».



МАКУШКА – слово  русское. Первоначально оно обозначало всем 
известный цветок  МАК, «ГОЛОВУ МАКА», затем «ВЕРШИНУ, 
ВЕРХНЮЮ ЧАСТЬ ЧЕГО-ЛИБО».



Считается, что слово СОБАКА попало в русский язык из языка 
скифов и звучало «сбака» или «збака». Обозначало оно все ту 
же собаку. В старорусском же языке существовало слово «пес», 
которое употребляется и сегодня.



КОВАРНЫЙ – слово старославянское. КОВАРЬ – человек, «который кует цепи».
КОВАРСТВО  - склонность человека к злым умыслам, поступкам.



ВЕРНИСАЖ – торжественное открытие художественной выставки в 
присутствии специально приглашенных лиц (художников, деятелей 
культуры…) Слово произошло от французского vernissage – буквально -
покрытие лаком.



АНТИКВАРИАТ - старинные картины, книги, мебель и другие вещи, 
представляющие художественную ценность. «АНТИКВАРИАТ»-это 
понятие пришло из латинского языка: antiquus переводится как 
«старый, древний».



ЦИТАДЕЛЬ  - крепость, замок, сильно укрепленное  сооружение. 
Французское  слово citadelle от итальянского  citadella, 
уменьшительное от citta – часть города.



ВЕЛЬМОЖА – в Российском государстве до 1917 года знатный, богатый 
человек. Слово общеславянское. Вель, вельми – «большой, очень», можа –
«силач».



САКВОЯЖ – дорожная сумка. В Европе любили путешествовать, поэтому 
саквояж не остался без внимания. Саквояж стал одним из значимых 
предметов ХIХ века. В музее Ганса Христиана Андерсена хранится саквояж, 
подаренный великому сказочнику датским королем.
И сегодня модные модели сумок повторяют те фасоны с ручками сверху, 
которые в ХIХ веке создавались как САКВОЯЖИ.



ХРИЗАНТЕМА – осенний цветок. Название у цветка греческое, обозначает 
«золотой цветок». В Японии хризантему называют «цветок солнца».



ГАРДЕМАРИН – в дореволюционной России воспитанник старшего 
специального класса морского кадетского корпуса. После прохождения 
морской практики производился в чин мичмана. Слово заимствовано из 
французского garde – marine. Образовано сложением элементов garde
«охранение» и marine «морской флот».



ВЕРАНДА – крытый балкон, терраса вокруг дома или вдоль одной из стен.  Слово пришло 
в  русский язык во второй половине ХIХ века и стало активно использоваться в значении 
«летняя пристройка к дому». Заимствование из английского языка –veranda , в котором 
слово «веранда» скорее всего появилось из индийского «баром да» – «балкон», 
«галерея».



РЕНЕССАНС – имеющая мировое значение эпоха в истории культуры  Европы, 
пришедшая на смену Средним векам и предшествующая Просвещению и 
Новому времени. Слово  «Ренессанс» произошло от французского Renaissance 
– Возрождение.



Роль этимологии в изучении русского языка огромна.
«Привычка вдумываться в язык и его выразительные средства абсолютно необходима, 

чтобы научиться писать грамотно… то есть правильно строить фразы и подбирать такие 
слова, которые наилучшим образом выражают данную мысль».                Л.В.Щерба.






